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Pompe da drenaggio con girante arretrata di tipo
Vortex per il pompaggio di acque cariche e liquidi
con corpi in sospensione; ideali nelle applicazioni
civili e domestiche.

Drainage pump with set-back Vortex type impeller
for pumping charged waters and liquids with su-
spended solids; ideal for civil and household appli-
cations.

JpeHaxHbI HacoC  C  3aAHe-CMeLleHHbIM
“BMXpeBbIM” pabounm Konecom Tuna Vortex ans
nepeKkaunBaHnA 3arpA3HEHHbIX BOA U >KUAKOCTEN
CO  B3BEeWEHHbIMWA  TBepAbIMW  YacTULamu;
naeanbHO NOAXOAUT ANA NPYMEHEHUA B YaCTHbIX U
rpaaaHCcKux cmctemax.

Pompes de drainage avec roue décalée de type Vor-
tex pour le pompage d'eaux chargées et de liquides
avec corps en suspension; idéales dans les applica-
tions civiles et domestiques.
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CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE / CONSTRUCTION FEATURES
KOHCTPYKTMBHbIE XAPAKTEPUCTUKM / CARACTERISTIQUES D’EXECUTION

Corpo pompa
Pump body
Kopnyc Hacoca
Corps de pompe

ghisa con bocche da 1"1/2 0 da 2"
cast iron with openings 1”1/2 and 2"
4yryH, ¢ Bbixogom 1”1/2 nan 2"
fonte avec brides de 1"1/2 ou de 2"

Camicia, coperchio motore, base appoggio
Shell, motor cover, base support
0605104Ka, KpbllLKa ABUraTens, onopa
Chemise, couvercle moteur, support de base

acciaio inox

stainless steel
HepaBeloLyas CTanb
acier inox

Girante

Impeller

Pabouee koneco/umnennep
Turbine

acciaio inox arretrata di tipo Vortex

stainless steel set-back Vortex

HepaBeloLLan CTanb, 3afHe-CMeLLeHHoe, Vortex
décalée du type Vortex en acier inox

Tenuta meccanica

Mechanical seal

MexaHuueckoe YnioTHEHNe

Garniture mécanique

doppia tenuta con barriera d'olio: carburo di silicio lato
pompa, anello di tenuta lato motore

double seal with oil barrier; silicon carbide on pump
side, sealing ring on motor side

ABOVHOE YTINOTHEHMe C MacTAHbIM 6apbepon, KapOia KpemHIA co
CTOPOHbI HACOCa, YTINOTHHTENbHOE KOMbLIO CO CTOPOHbI fBHTaTeNs!

double garniture avec film lubrifiant: carbure de silice
coté pompe, joint d'étanchéité coté moteur

Albero motore
Motor shaft
Ban geuratens
Arbre moteur

acciaio AlSI 416

stainless steel AlSI 416
Hep:kasetowas ctanb AlSI 416
acier AlSI 416

Passaggio corpi solidi

Passage of solids

JlonycTmbli pasmep TBEPAbIX BKAKOYEHNI
Passage corps solides

@ max 35 mm (DC 80-100)
@ max 50 mm (DC 82-102)

Profondita di immersione
Depht of immersion
Tny6uHa norpyxeHns
Profondeur immersion

max5m

Temperatura del liquido

Liquid temperature
Temnepatypa KngKocTn
Température du liquide

0-40°C

Cavo
Cable
Cable
Cable

HO7 RNF, 10 m

galleggiante

float switch

MoMMaBKOBbI BbiKOYaTeNb
flotteur

MOTORE / MOTOR / MOTOR / MOTEUR

Motore 2 poli a induzione
2 pole induction motor
2-X MOMOCHbIV aCUHXPOHHBIN ABUraTeNb

Moteur a induction a 2 péles

3~ 230/400V-50Hz

1~ 230V-50Hz

con termoprotettore

with thermal protection

C TEN/I0BOW 3aLLMTON

avec protection thermique

Classe di isolamento
Insulation class

F
Knacc nsonauum obmotok
Classe d'isolation
Grado di protezione
Protection degree
9 Ipeg

Knacc 3awmtbl kopnyca
Protection
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E: massimo livello di svuotamento
E: maximum emptying level H2 € Dimensioni imballo
E: MaKcMManbHbIil ypoBeHb OTKauMBaHns 6 @ Package dimensions
E: niveau maximum de vidange [] éimensnonsd’epr:ballsge
Mt: livello minimo di funzionamento continuo L& |
Mt: lowest level for continuos duty M
Mt: MUHVUManNbHbIN ypOBEHb AN1A ANUTENbHON PaboTbl b L
Mt: niveau minimum de fonctionnement continu I
DIMENSIONS / PA3MEPbI (mm) @
TYPE/TWN
B C D E H2 Mt DNM | L M
DC 80 (G) 110 410 230 115 160 270 1"1/2G 170 235 450 12
DC 80/2 (G) 110 410 230 115 160 270 2'G 170 235 450 12
DC 100 (G) 110 410 230 115 160 270 1"1/2G 170 235 450 13.5
DC 100/2 (G) 110 410 230 115 160 270 2'G 170 235 450 13.5
DC 82 (G) 120 445 250 150 198 300 2'G 170 235 450 133
DC 102 (G) 120 445 250 150 198 300 2'G 170 235 450 14,8

35



